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KI]I-TURAI KAIEROI

Dumonata informada L"i kultura

JANUABO . FEBBUAHO

revuo

R.EDAKCIA KOMITATO :

Sekretario :

P. Bahin, 13, boulevard de la Chauvinière
44 - Nantes

Komitatenoi

Paul Guillot
Frédéric Thébaud
Pierre €hevalicr

La rcprcso dc artikolo el nia revuo estas

permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu êiam citi la nomon « Kulturai Ka-

ieroj » kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la konccrna reprcsaio.

ENHAVO
El Grésillon

Aktivaioj

Esperanto tra la Mondo A. Frangeul

El Normandio
Vire kaj Bocage A. Legret

Gravai datrevenoi

Thomas Cook (2=a parto)
P. Brachon [trad. S.G.)

Nigra diamanto
La Trufo

Rakontoi
La noktovazo

La trista fraülino

Por via distro
Nia konkurso

Gramatika per bonhumoro

Trad. S.G

J. Renard
(trad. J. Lenel) .

L. Tihanyi

P. Chevalier

KULTURAf KAfEROf
ne similas. nc similoe al aliai Revuoi.

t(ULTURAI KAfEROI
spegulos la vivon de nia Esperantrsta Kulturdo'nro'

KULTURA| KAfEROf' publikigos la plej gravain prelegoin aüditain de niai vizitintoi, kai artiko'
loln de diverslandai eminentai esperantistoi .

KUT.TURA| KAIEROI
respondos al gramatikai demandoi

KULTURAI KAfERof 
orezentos konkursoin, kai diversain amuzaioin'

Ni deziras ke « Kulturai Kaieroi » plaêu ai vi. Sendu viain sugestoin, kai kritikoin
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Tl G"éoil,lo^
^AKTIVAJOJ

Vi deziras lerni, plulerni, ellerni Esperanton ;
Plaêas al vi la interesaj prelegoi ;
Vi ôatas la teatron kaj pupteatron ;
Allogas vin libro.bindado, korbofarado, ceramiko ;
Vi deziras viziti regionon riêan ie vidindaioj ;
Petu la programon. Vi certe trovos periodon konvenan.

PASKAJ FERIOJ :

1a SEN/AJNO (22-29 de marto) :

9a KULTURA SEMÀJN0 DE U.F.E.-G.E.E.
kun partopreno de Sro Sunardo el lndonezio

2-a SEh/AJNO (29an de marto . 4an de aprilo) :

APLIKÀDO DE tA IIIIGV(I

DUM LA SOMERO :

1-a periodo (28an de junio , 12an de iulio) :

SEMINARIO POR KURS .. KAJ GRUPGVIDAT{TOJ

Kun Sino Vincent kaj Sro Ribot
Kiel aktivigi grupon

2-a PEBIODO (12an - 26an de julio) :

TEATRO . ARTO EN ESPERAIiITO . AKT()BAD() . PUPTEÀTN()

3-a PEBIODO (26an de iulio' 9an de aügusto) :

KUNSOJ .. EKZAMENOJ

4-a PERIODO (9an - 30an de aügusto) :

KURSOJ -. EKZAMEN()J
Bindado Korborf arado - Ceramiko

Ekskursoj okaze de ôiu periodo !

Toi aligu ! Jam multaj informpetoj alvenis.

E.K.D. Grésillon -" 49 - BAUGE
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too l" l,ko^d,o *

La universala kongreso vigle prepari§as :

Sro Franz Jonas, Prezidanto de Aüstrujo, bone-
ga esperantisto kaj alta protektanto de la kongreso
promesis partopreni persone la inar-rgurcn de la kon-
greso kaj mem prezenti salutparoladon en espe-
ranto.

Antaükongreso : en Bra'r,slava (Cehoslovakujo),
29.7-1.8; post korrgl:eso en Lrnz 8.10.8.

lnternacia Junulara kon.greso : 8.15.8 Graz.
Adreso por informo '. 26a -t J i(, Heinz I(ovacic,
Crazbachgasse 57, A-8010 Graz - Aitstruio. La temo
de la âenerala kunveno de U.E.A. dum la kongreso
estos : << Ia Internacia lingvo, kiel instrumento por
eduko al internacia konceptado d-e la ir-rondo >>.

I(onstanta adreso de la kongreso en U.E.A. :

Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam 3002, Nederlando.

La internacio kongreso de S.A.T. : Tiu kongreso
okazos en Airgsburg, Germanujo, de la 25a âis 1a

31a de Julio. Adreso : I(. do I{ermann Schmid, D
8901 Westheim/AÙtgsburg, Seb. I(neippstr. 6.

I(otolikoj kaj ptotestantoj komune kongresos :

Sub titolo « I(ongreso de I(ristanaj esperantlstoj »

1a membroj de Ii(UE (katolikaj esperantistoj) kai de
Keli (protestantoj) kunvenos en Brno, Cehoslovakio,
de \a 24a êis la 31a de Julio (tuj antair ia universaia
kongreso).

Edukado :

La iaro 1970 estas deklarita << Internacia Jaro
de Edukado ». U.E.A. sta.rigis programon por ]lar-
tooreni tiun kampanjon aranêitan de UNESI(O inte-
ralie pere de konferencoj kaj kunvenoj pri edrikaj
problemoj, agado por vastigi la esperanto-instruaclon
en la lerneioi kaj universrtatoi, eidono de dokumen-
toj pri 1a valoro de tiu esperanto-instruado, ktn.

Lair la lasta enketo de la Centro Esploro kaj Do-
kumentado, en la lerneja iaro 1968-69, oni instruis
la internacian lingvon al 18.881 gelernantoj en 691
lernejoi de 31 landoj ('.iuj cileroj devas esti .rigar-
dataj, kiel minimumaj).

Por la gejunuloj kaj aliaj : Konkero de geiunu-
loj estas nepra ur§a agado por nia movado. La ge-
junuloj disponas pri bela revuo en esoeranto :

« Kontakto >> sed, se vi estas malpli juna kai rnem-
bro abonanto de U.E.A., vi rajtas al enkonduka abo-
no ai << I(ontakto » kontrat"r nur 5 guldenoi. Viain
geamikojn vi povas varti air abonigi je 1a normala
kotizo de 8 guldenoj jare, aü, se ili estas maipli ol
26-jaroj kaj indikas sian naski§daton, liontrair 5 gul-
denoj.

(La membroi-abonantoj de U.E.A., maloli ol 25
jaroj, ricevas ahtomate <( Kontâkto », se i1i inCikis
la naskiAdaton).

Tutmonda Esperantista Junulara Organ;zo eldc-
nis interesan bro§uron en Ia lingvoj angla kaj fian-
ca. Titolo : << TEJO, internacia komunihado >>. Ven-

das po 0,12 ned. gld : NEJO-kom. de TEJO, I(aste-
lenstraat 231, Amsterdam 2, Nederlando.

Aütomobilistoj :

internacia esper:anto klubo airtomobilista invitas
vii-r se vi posedas arltomobilon - helpi en stari-
go de potenca organizo : per UNUFOJA kotizpago
de egalvaloro de 4 gld la espeiantistoj far!§as mem-
broi de IEKA. Ili r cevas la 1(lub-insignon gluotan
sur 1a atlton kaj ilia nomo eniras Ia adresaron de
la I(lubo.

Faralele, 1a klubo instigas la membrojn fari§i
fal. delegitoj de U.E..A. por aritomobiloj kaj SOS-
Servo. Celo de IET(A estas ankari la definitiva e]-
dono de « AÙlto-ter,-ninaro >>.

I-a internacra korespond-adreso de IËI(A estas
ôe S-ro Giuseppe Grattapaglia, via Vigliani 15/10,
't0115, Torino, Italujo. (Oni scias, ke Sro Grattapa-
gi;a estas propaganda fakulo en la entrepreno Fiat,
iriu multe eldonas en esneranto).

Jen modeina kaj por ni facila rimedo por en-
penetri la lakain airtomobilain medio
tuale al r,:a nacra espeianto asocio se
ranto )) de januarc (paêoj   5).

,jn
d

. Pagu even-
legu << Espe-

Ta"rrismo

<( Esperanto-tunsmo », Nlatije Gupca 27, Zemtn,
Juqoslavio. ara.n§os en 1970 tri turismajn cirkvitojn:
<< \Ioktomeza sr,.,no » (airtobuso ekveturos de I(open-
haqo; ciato-i : 20a de iunio, 11a de .iulio, 10a de
atigusto). << Adrio-Akiopolo >> : Jugoslavio, Bulga-
rio. Crekio (cluraj ekiroi e1 liubliana por 3 semai-
noj. kiel la antaria cirkvito). << Oriento vokas >> de
\zienc al Japanuio tra IISSR Der aviadllo, vizito de
ia mondekspozicio en Osaka, Honkongo, I(ambo§o,
ifinduio, Nei,.alo. Teherano. Vieno. 30 tagoj inter la
4a cle iulio âis la 2a de ar-rgusto.

Kursoj :

Jen kion pfoponas al vl sveda firmo : unu tekst-
libro estas en esperanto kai la alia en via nacia
lingvo. 23 lingvoi estas disponeblaj, do, la materia-
lo povas esti uzata por perfektrâo ankaùr en alia
fremda lingvo : via nacia lingvo en libreto kar' Ia
deztata lingvo sur 1a alia libreto kaj sur la diskoj.

For Ia komputilistoi :

Se vi Laboras ori komputiloj (ordinatoroj) rila-
tir kun Sro Dro I(. Schiûter, 3167 Burqdorf , 17,
I(irchweg 2C, Germanujo : Ir preparas liston de la
koncernataj teknikistaj esperantistoj.



-3-

EL NORMANDIO

TMRE T(AT EB@æAGE

lVlia urbo Vire (12.000 enlo$antoj) situas
en Norrnandio, 60 kilometrojn sudokcidente de
Caen, 275 kilometrojn okcidente de Parizo, 70
kilometrojn de fama " N/lont Saint-[Michel ".
Laü geografo E. Beclus 0i " gaje situas " sur
la deklivoj de pluraj montetoj. Gi estas la ôe-
furbo de " Bocage " (Bokaî), regiono pentrinda,
verda, kun multaj arboj kaj he§oj dividantaj mal-
grandajn herbejojn. Tie trovi§as ankaü multaj

montetoj, de kiuj oni ofte povas sui vastajn,
belajn panoramojn. En Bocage la valô; estas su-
fiôe profundaj, en ili fluas multaj inalgrandaj
riveroj rapidfluaj, trut-riôaj" La plej granda rive-
ro estas la Vire, laü kiu estas nomita la urbo.
lnter la altal he§oj serpentiras ôarrnaj " kavaj "vojetoj. [VontriQas ahkaü §tonegoj (granito,
skisto). En iu loko (Le Gast), granitaj rokoj
formis kuriozan haoseton.

Sur la herbejoj sin paStas dikaj normandaj
bovinoj, kiuj produktas grandegan kvanton da
Iakto. En 1968 la Vire'aj buterfabrikoj produktis
22.550.000 kilogramojn da butero. Estas ankaü
froma§-fabriko (fama Camembert). La grava
semajna foiro (vendredeJ estas vidinda. Ankaü
menciinda estas la granit-industrio. Per la re-
giona blueta granito oni fabrikas pavimerojn,
trotuar-randaiojn, blokojn por havenaj kajoj. An-
kaü kadralo.in kaj bazojn por la Vire'aj domoj :

en Vire staras du belaj granitaioj : muro antaü
la urbdomo, menhir-forma monumento memore
al la anoj de la Bezisto-movado.

Vire, 90 % detruita je la 6a de Junio 1944
pro bombado, estas nun moderna urbo, inter
kies plaôaspektaj konstruajoj staras malnovaj
mortumentoj. Vere vidindaj estas : Porte Hgr-
loge, mezepoka alarmturo, preQejo Notre-Dame,
gotikstila, ruinoj de mezepoka Kastelo. [\Ii vo-
lonte gvidos samideanojn. El pluraj lokoj en 1a
urbo oni havas belan rigardon al la valoj. En la
ôirkaüaioj staras ôarmaj vila§aj pre§ejoj (tMal-
loué, Beaumesnil), ankaü Kastelo de Pontécou-
Iant (departementa tvluzeo) .

Vire havas dU staciojn : unu fervojan (linio
Parizo-Granvillel, alia "aütôbusan ; tendumejon,
du banbasenojn (unu varmigitan) , stadianon, te-
nisejon kaj globludejojn. Ankaü trovi§as tie Ju-
nulara Domo, Biblioteko kaj I\/luzeo. FiSkaptado
(trutoj, ezokoj) estas facile praktikebla laü la
multaj riveroj (400 kilometrojn longaj).

Foto, Studio Polda, Vire
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En Vire oni povas §ui bonegan man§adon

en modernaj hoteloj. Fama specialajo de la urbo
estas " I'andouille " [tripkolbasoJ. Gi konsistas
el porkaio fumaiita dum monatoj (almenaü tri)
per fagligno. Kun buterpano §i estas bongusta
alman§aio. Ankaü la Vire'aj kukaioj estas fran-
daîoj.

El la historio de Vire mi ôerpos nur kelkajn
faktojn kun §enerala intereso. En 890, Vikingoj
per Sipetoj venas laü la rivero Vire kaj okupas
la urbon. En 1066, Vilhelmo, Duko de Norman-
dio (naski§inta en Falaise, oriente de Vire),
konkeras Anglujon. lVultaj sinjoroj el Bocage
partoprenas en la konkero. Henriko Ia, BeQo de
Anglujo, konstruigas la kastelon de Vire (1123).
Dum la Centjara N/ilito, Ia Bocage-anoj ribelas
kontraü la Angloj. Poeto O. Basselin instigas
ilin. Fine de la 17a jarcento multaj protestantaj
familioj (de drapistoj kaj paper-fabrikistoj) for-
Iasas Bocage rif u§ante al Anglujo kaj Neder-
lando. En 1815, N/arSalo Grouchy retiri§as en
sian kastelon apud Vire. Poeto Chênedollé
(1769-1833) amiko de Châteaubriand, verkas la
unuajn romantikajn poeziaiojn. Re§o Karlo Xa,
forpelita de la Bevolucio (18301 tranoktas en

Vire survoje al Anglujo. Lin kondukas Admiralo
Dumont d'Urville (naski0inta en Condé-s/Noi-
reau, apud Vire), fama esploristo, malkovrinto
de Ia antarkta Adélie-Tero. En 1944, Vire estas
liberigita post longa batalado [2-9 Aügusto).

lVi denove skribas pri Olivier Basselin. Li
estis drap-laboristo, kiu vivis en Vire en la
15a jarcento, precize en mallar§a valo. Li verkis
poeziajojn facilajn, trinkinstigajn, destinitajn
por kantado. lli havis la nomon " Vaux de Vire "
pro Ia lo§loko de la verkinto. Ôar ili poste dis-
vastiois, la nomon Vire anstataüis la multe pli
konata vorto " ville " (urboJ . Tio estas la
origino de la vorto " vaudeville ", en esperanto
" vodevilo ". Poste tiuj poeziaioj estis enme-
titai en teatrajojn. En kelkaj francaj vodeviloj
(19a jarcentoJ ankoraü trovi§as strofoj por
kantado. Nun vodevilo estas komedio facila,
kun lerta intrigo. La usona poeto Longfellow
verkis belan poeziaion pri Basselin. Gi trovi§as
en " Birds of passage ,. En unu Vire-strato, ki-
nejo kaj horkantistaro havas la nomon Basselin.

*

Jen estas du citaioj el la verkaro de Basse-
Iin, unu taüga por esperantistoj, pac-amantaj
homoj, alia amuza.

" ll vaut mieux cacher son nez
[dans un grand verre

li est mieux assuré qu'en un
Icasque de guerre ".

I[\lulte pli bone estas kaSi la
Inazon en granda glaso,

Gl estas pli sekura ol en milit-
I kasko.J

., 'i-out à I'entour de nos rem-
parts les ennemis sont en

[furie;
i:'auvez nos tonneaux, je vous

IPrie. "
ICie ôirkaü niaj remparoj la mal-

[amikoj furiozas ;

Sa,,,u niajn barelegojn, rni pe-
f tas.)

.len estas priskribo de mia
ltibo, kiu espereble interesos la
legantojn de " Kulturaj-Kajeroj "
i<aj instigos ilin viziti la " luli-
Ion de vodevilo ".

A. LEGRET
Delegito de U.E.A.

14, rue des Sablonnières
14 - Vire

Foto, Studio Polda, Vire
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GRAVAJ DATREVENOJ

Flugu al Grésillon

La aerlinioj de Hispanujo lberia, en kunlabo-
ro kun Hispana Esperanto lnstituto eldonis kolo-
ran faldfolion por inviti niajn hispanajn gesami-
deanojn iri al Grésillon per jet-aviadilo kaj aüto-
buso. La prezoj estas tre favoraj.

Hispanaj geamikoj, profitu la okazon.

Antaü 30 iaroi mortis en Norbacka

Selma Lagerlôf. La sveda verkistino, kiu ri-
cevis la Nobel Premion pri Literaturo en 1909,
estis konata en la tuta mondo pro siaj multaj
verkajoj el kiuj la plej §atataj estis : " La legen-
do de Gôsta Berling ", " La mirinda voja§o de
Nils Holgerson ». " La ringo de la generalo "
estis tradukita en Esperanto.

Antaü 15 jaroj mortis en Prindeton

Albert Einstein, naskita en Ulm en 1879.
Tiu germana fizikisto jam en 1905 pruvis la rila-
ton inter fotonoj kaj elektronoj. En 1918 li stari-
gis la §eneralan teorion de relativeco.

,r.:, ::.:..r.r.if:.r -.&

:t 
"r:ll -:':l::..:. 

titii:::l::::,::::li::i:j*i:::::l:i:::::::::::::Jt:il:i:::l:::::::
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Thomas COOK
(Errcr lrerÿto)

1870 : Neatendite, la Cook-voja§antoj troviêas,
en kelkaj landoj, antaü nesekureco pro militoj aÙt

ribeloj :

- en Grekujo, 4 turisto.i estas mortpafitaj de

banditoj.

- iom pli poste, en Oberammergau, kie okazas
prezentoj de la Pas'ono, ia karavano estas blokita :

la trajnoj estas rekviziataj de la prusa armeo. Rapi-
de Thomas kaj John redonas 1a biletmonon kaj klo-
podas por rehejmenigi la klientojn.

Sed la tuja postmilito estas fruktodona. Londo-
no, fare de angla komitato, volas sendi al Parizo
75 tunojn da nutra,loi. John prenas sur si la trans-
porton : heroa voja$o piede, perôevale, veturile
kelkfoje sen paspermeso : 5 tagojn por iri de Diep-
pe §is Parizo.

Dum tiu mallonga misio, li starigas voja§pla-
non : 150 anglaj turistoj venos por konstati la vun-
dojn de « Gaja Parizo ».

La << I(omunumo » momente interrompis tiun
strangan distradon, sed tuj de la unuaj paco-lume-

toj la trafiko rekomenci§as.

AL SANKTA TERO

Oriento proksima kaj malproksima allogas la
Cook-karavanojn ; sed siavice ia riôaj voja§antoj
allogas 1a endezertajn banditojn (tiuj, kiuj ilin
akompanas, kaj tiuj, kiuj ilin atendas).

Post interkonsento kun Ia turka registaro kaj,
fare de ôiu turisto, pago de pas-imposto, oni sukce-
sas daürigi 1a iradon. Oni eô vidas, paradante srir
sia << barareska » ôevalo, feste jungita, Sejkon Mus-
tafa akornpani 1a Albion-filinojn, allogitajn de vo-
jaâo ieI ajn pimentita de misaventuroj.

Sur Ia Palestinaj vojoj centoj da ôevaloj, muloj,
azenoj kapablis transporti I.000 turistojn kun ilia
ekipaîo.

Cio troviêas sub tendoj: kuirejoj, salonoj, man-

$oôambroj, dormejoj kun ferlitoj, Iittukoj, kovri-
loj, turkaj tapiSoj kaj eô, tuj de la ellitiêo, banpel-
von kun varma akvo.

Mulistoj, interpretistoj, servistoj, gardistoj
akompanas tiun novan << Armada-on ».

Post kilometroj da poivo Ia vojasantoj malko-
vrâs odoranrajn herbojn, oliv-kaj-oransarbojn kaj
bibliajn pejza§ojn. Preskari 12.000 turistoj revenis
de tiuj modernaj pilgrimadoj kun mienoj de esplo-
ristoj.

AL EGIPTU,]O

En 1868 T. Cook invitita de Ferdinand de Les-
seps, ôeestas, kun grupo da turistoj, 1a inairguron
de Suez-kanalo, kiun ia mondo atente rigardas. Nilo
kaj §ia historio fari§as celo por Ia Cook-karavanoj.

1869 | Thomas luas 2 vapor3rpojn : Benda kaj
Beniscff.

1870 : John, kiel regnestr-agento de la Kedivo,
ricevas monopolon sur ôiuj Sipoj kaj organizas re-
gulan pasa§er-transporton §is Ia 2-a Niio-akvofalo.

1877 : unta kaj dua hoteloj estas konstruitaj en
Luksoro kaj, por la ôiam pli multaj vizitantoj, va-
por§ipo fari§as hotelo-§ipo. Dum deko da jaroj, la
malgranda §ipanaro promenigas mirantajn voja§an-
tojn, precipe sub tiu vintra egipta suno, kiu resa-
nigas ia malsanulojn. Antaùr la ekiro, la turistoj ri-
cevas Cook-konsilojn :bone provizi la monujon,
atenti la noktan freSecon, ne surmeti fezon aü tur-
banon sed sunkaskon kun lar§aj bordoj, sin §irmi
per sunombreloj ; la virinoj ne forgesu gazot kaj
muslinon kontraü sablo kaj sunfrapo.

Sed okazis ke Araba-PaSao ribeliêis kontraü Ia
I(edivo. Anglaj trupoj intervenis. La nesekureco sur
1a riverego fortimigis la voja§amantojn. John sin
turnis a1 transporto de vunditoj kaj resani§antoj.
Pro lia rapida kaj neiacigebla helpo, li ricevis Iaü-
dojn, citaîojn, ordenojn. Oni konfidis al li gravajn
kaj deiikatajn misiojn. La plej memorinda estas tiu
de l(artum, kies celo estis liberigi generalon Gordon
en Sudano : 27 vapor§ipoj, 650 boatoj transportis
18.000 virojn kaj 130.000 tunojn da provizoj. I(van-
kam bonvoiema, John Cook faris erarojn kaj sentis
sin pli trankvila, kiam 1i renkontis sur la reira vo-

io, 1a armitajn balenbarkojn de la kanadaj ma-
ristoj.
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Tuj kiam paco revenas, Ia turistoj, pli ol iam,
sopiras pri egipta suno. Cook rekonstruas floton,
kies amiral-3ipo estas Ramses-1a-Granda. Glore, la
Cook-flagoj salutas sur la Nilo Ia 3-an Cook-gene-
racion. Oni multe skribis pri tiuj famaj voja§oj :

SurSipe, « belegaj arabaj servistoj - kun blan-
kaj roboj kaj ruêaj « tarbukoj >> cirkulas ôirkair la
tablo j ». Vespere, « oni admiras la Sanêojn de Ia
egipta ôielo ». Je 1a maten-nran§o jen « poriêo »,

ovoi kun iardo, fi§o, varmaj kaj malvarmaj man-

êaîoj : Iango, kokidaîo, Sinko, kaj ankaÙr konfitajoj
kaj kompotoj ; teo estas servjta kun Hentlet - kaj -
Paimer biskvitoj. Matene ka j posttagmeze, okazas
ekskursoj kaj promenadoj ; 1a pigruloj ludas bri-
§on. Plejsezone, Ia §ipoj plenpleni§as ; kiam oni ne
ekskursas, oni surmetas silkajn bluzojn, delikatajn
Strumpetojn, sendifektan flanel-pantalonon ai'r smo-
kingon. La virinoj Iairplaôe fantazias pri siaj ves-
toj ».

La « Blackwood Magazine >> airdacas skribi :

<< En Egiptujo, Sultano estas la normala monarko ;

âia reala regnestro estas la angla guberniestro, lord
Cromer ; Ia I(edivo estas Ia oficiala reprezentanto,
sed la vera tut-potenco en Egiptujo estas Cook-kaj-
filo agentejo ».

La unua eminenta turlsto estis Generalo Grant,
Usono-Prezidento. Poste, ôefepiskopo Archibald
Campbell Tait, kiu sukcesis, kun 15 personoj, atlngi
la Lazuran Marbordon, trairante Germanujon, dum
bruegis la franca-prusa milito.

Ankaü la angla rega f amilio uzis la COOK-
servojn, ne nur por gardi aÙr transporti pakaîojn sed

ankaü por sekurigi 1a re§ajn voja§ojn. Cook specia-
Ie atentis la restacion de Reâino Viktoria ôe Lazura
Marbordo. La agentejo akompanis 1a Caron kaj lian
familion al Soktlando. Gladstone, Rudyard I(ipling
kaj aliaj kun Cook vojaêis.

La 25-an de oktobro 1898, sur Ia vojo al Haifa,
popolamaso tute mirigata, rigardas impetege preter-
pasi, en polvonubo, eksterordinaran irantaron.

La germana << Sultano » sidas en veturiio. Apud
la koôero, John Cook, mem, kondukas la karava-
non. AntaÙriras aü postsekvas generaloj kun pinto-
kaskoj, agloj, kokardoj, epoletoj, sabro ôe flanko,
kaj 1a turkaj policanoj (en uniformoj malpli bri-
lantaj ) .

I(var tagojn pli poste, la imperiestra irantaro, tra
Jaffa-pordo, John Cook sur Ia unua vico, eniras en
Jerusalem.

Dum 10 tagojn, Cook zorgas pri ôio : hoteloj, 1o-

êado sub tendoj, eê por îurnalistoj, veturiloj, rajd'
bestoj, trlnkmono...

Sed kio okazis ? Subite la vojaêo interromprêas,
preterlasante Jericho Morta Maro, kaj Jourdain.

Re$ino Viktoria estas ius proklamrta Hindujo-
Imperiestrino. Al la hindaj Princoj, kiuj deziras
viziti Eüropon, John proponas siajn servojn.

Unue, Cook petas de la du anglaj poiitikaj par-

tioj, moralan apogon. Poste li malfermas olicejojn
kaj dungas reprezentantojn. Okaze de Ia jubileo de

Reâino Viktoria, li organizas ia unuajn luksegajn
translokadojn de Mahara9oj.

Akompanantaro de urlu el ili entenas : 2.000

servistojn, 50 familiarulojn, 10 elelantoin, 35 tigrojn,
1.000 valizojn kaj ankair malgrandan kanonon. Alia
mahara§o estas sekvata de Safoj kaj bovinoj por
nutri lin mem kaj lian sekvantaron.

Por a1ia, jen amuza okazaîo en Romo-stacido-
mo, en kiu li postulls reêan akceptadon : ia Cook-
reprezentanto petos de la staciestro, ke li surmetu
sian plej belan uniformon kaj venu kun floroj por
la maharaêaj edzinoj ; dekduo da êendarmoj staras
ambaùrflanke de malvolvita ru§a tapi§o îus luita.

En 1872, Cook, gvidas ôirkair 1a mondo kelkajn
skotajn, amerikajn kaj rusajn turistojn. li fariâas
« Times » - raportisto pri Ia vojag-impresoj. La vo-
ja§o dairros 222 tagojî ; samtempe kiam alvenos al
tiu jurnerlo la lastaj Ieteroj, 1a franca jurnalo << le
Iemps » publikigas ia felietonon de Jules Verne << la
ôirkaüiro de 1a monclo en 80 tagoj.

T'homas mortis en 1892. Pli poste ankaÙr John
malaperis. la librotenado montras, je tiu momento :

3.262.000 biletojn (korespondantajn aI 170.000.000

meloj. En la agentejo estls 1714 oficistoj (inter kiuj
990 deîoris en Proksima Oriento, dum la vintraj mo-
natoj). Oni estis disdonanta 13.948.000 reklam-flug-
foliojn kaj la COOK-îurnalo havis specialan eldo-

naîojn en Parizo, Vieno, Bombay kaj Melbourne.

La fitoj de John, Frank, Ernest kaj Thomas daü-
re funkciigls la agentejon ;

En 1920, ili subskribis kontraktojn kun la « In-
ternacia Lit-vagon-T(ompanio >>.

Hodiaü I(ook-ka j-filo, kiu loâas en Berkeley
Street en Londono havas 420 olicejojn kaj pli ol
10.000 oficistojn (2.000 en Londono). Ili organizas

voja§ojn kun 800 hoteloj,700 Sipoj,500 fervojo-
kompanioj kaj 150 aviadll-kompanioj. eiujare i1i

disdonas 2.000.000 broSuro,in.

Oni povas revi pri tio, kion Thomas Cook estus

efektiviganta en nia moderna vivo.

« Connaissance du Monde ».

(ffadu : S.G.)
el Paul Brachon
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Nigra diamanto

LA TRUFO
Naski§o de la trufo - la plej multvalora l<aj plej ka-

pricema el la fungoj - restas ôirkaüita de mil sekretoj.
Biôeco atendas tiun, kiu malkovros nepran manieron por
§in kulturi.

Battista IVlonchiero estas viro feliôa kaj riôa (li gaj-
nas proksimume 10 milionojn da Iiroj ôiujare). Li estas
Direktoro en lernejo tute speciala : instituto, kiu celas
dresi trufo-hundojn.

Okaze de voja§o en Perigord, la avo de S-ro lvlon-
chiero opiniis, ke la francaj truf - serôantoj eraris, kiam
ili uzis porkinojn " mallertajn. sen personaleco, kaj mal-
multe afekciajn ", por trovi trufojn.

De tiu tempo oni provis dresi centojn da bestoj :

celante trovi pli inteligentan beston, kun neerarema
flarsento.

Por tion pruvi, tuj de sia reveno en ltalujo la avo
de S-ro Nlonchiero malfermis lernejon en Alba (Pie-
mont). Oni kelkiom mokis tiun iniciaton. Certe, hundo
ne estas tiel altirata de la trufo, kiel porko. Sed tamen
Çi povas fari§i fungo-ôasisto same kiel §iaj samuloj i§as
ôasaio-ôasisto aù krimulo-Ôasisto. Sufiêas nur §in dresi
kaj tion faras S-ro Battista [Vlonchiero en 3 monatoj.

Unue, dank'al longaj marSadoj la hundo familiari§as
l<un la trufa tereno, la arboj, la argila-kalka grundo kaj
kun la humo-odoro, kiu ôie stagnas. Due, la -hundo estas
senigita je nutraio kaj, ôar la trufo estas Êroksimume
15 ôm. sub tero, oni enfosas viandon je tiu profundo;
la hundo estas devigatâ grati la teron por trovi tiun
viandon.

Trie, la viando estas Smirata per trufo-kaôo kaj tia-
maniere Ia trufo-odoro asocii§as al nutraio-bezono'

Poste, la viando malaperas el la miksaio kaj la hun-
do iûas trufo-ôasisto. Laü S-ro lvlonchiero, kiu ajn el
liai pênsionuloi kapablas, post 3 monatoj. detekti trufon,
giri delikate elpreni el la tero,
ôin aloorti al sia mastro tute
Sendifèkta; tiu detalo Plej gra-
vas ôar vundita trufo raPide
putras eiujare, kvindekon da
hundoj estas dresitaj en AIba;
estas sufiÔe kosta : Por unu
hundo 170.000 liroj. Sed laü
S-ro IVlonchiero ôiu hundo Po-
vas enspezigi ôiujare §is:
780.000 liroj. Kondiôe, komPre-
neble. ke la kampo estu favora
kai la jaro feliôa. Tamen, Po-
vaô okazi ke la plej perfekta
ôashundo trovas... nenion.

La italaj trufo-kulturistoj es-
tas multe kuraôigataj dank'al
subvencioj, impost-rabatoj, mal-
Sar§oj kaj rekompencoj. En

" Les lt/arches " - regiono oni
faris novajn plantadojn sur 1000
hektaroj.

En Francuio la trufo-rikoltan-
toj malkvietigas : meznombre
nia lando donas cent tunojn da
trrrfoi : kio estas dekfoje mal-
pli ol antaü unu iarcento. Pli
speciale en 1890 oni ekstraktis
2 milionojn da Kg. ; en 1900 :

cent dudek tunojn kontroü

6 tunoj pasintan jaron. En Carpentras antaü 1940 ofte
oni proponis 10 tunojn; en 1965 estis nur 80 kilogra-
moj. Tiu " nigra diamanto " kiel Brillat-Savarin §in
nomis, kvankam ege kosta en magazenoj (300 F. por
unu kg) ne plu sufiôe " nutras " la rikoltantojn. Tio
klarigas §ian iompostioman malaperon.

Plue, kiam trufo estas matura. oni devas §in plej
rapide ekstrakti : 0i rapide difekti§as kaj estas ne
vendebla. Pli kaj pli, nur dum libera tempo, la.terkultu-
ristoj serôas trufon. Tiu rikolto apenaü permesas " nu-
tri " la necesan porkon, kaj konsekvence multaj el tiul
fungoj putras en tero. Tereno, hodiaü abunde trufo-riôa,
povâs'subite farigi (post unu jaro, post 10 jaroj) nepro-
duktiva.

Kvankam trufo estas konata jam de la plêj Antik-
vaj Tempoj oni neniam sukcesis igi §in §arden-legomo,
kiel 'terpomo aü florbrasiko. Cetere, el la fungoj, nune,
nur Parizo-fungoj estas kulturitaj laü raciaj metodoj. Sed
la trufo restis vera biologia mistero ; ôia evoluo, §ia
naski§o ankoraù estas sekretoj.

Pline la Fraùlo, roma naturalisto, opiniis §in tera
sekreciaio, grunda kalaio. Por Plutarque kaj Juvenal 0i
estis konglomerato el konjugita ago de fulmo, varmo kaj
akvo kun la teraj mineralaj elementoj.

En I\Iezepoko oni plivole opiniis §in sorôistin-salivo ;

tamen kelkaj kampuloj asertis, ke trufo-§ermo venis el
la semo eligita dum pari§o de damao kun damaino. Oni
ankoraü kredas, ke estas muSo, kiu, pikante kverko-ra-
dikojn naskigas la " nigran diamanton ».

En 1967 tre serioza medicina revuo skribis, ke tru-
fo, same kiel visko, alia mistera vegetalo ,estas astra
planto veninta el alia astro ! Fakte Roger Cailleux, asis-
tanto en [Vluzeo pri Biontologio konsideras, ke Theo-
phraste, greka filozofo, posteulo de Aristote, ,estis la
unua - 4 jarcentoj antaü nia erao - kiu asertis, ke
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trufo estas vegetalo naski0inta el sentoj.

Gis komence de nia jarcento multaj sciencistoj ak-
ceptis la popolan kredon Hodiaü la plej lastaj studoj
permesas diri, ke vere, trufo estas fungo. Jam en 172g,
Micheli, itala botanisto, dank'al rudiménta mikroskopo,
montris, ke, sub §ia nigra karapaco, la trufo - kiel ôia
ajn fungo - estas plenstopita de etaj grajnoj : la spo-
roj, kiuj permesas reproduktadon. Tio supozi§as - ori-
gine 

- taügajn kondiôojn je kiuj, post maturigo, la tru-
fo ellasas siajn sporojn. Plejmulto el la grajnoj mortas ;
tamen kelkaj sukcesas §ermi. Tiu sermo grandisas kaj
transformi§as en micelion (elemento komuna al ôia fun-
go), kiu estas Ia nutra elemento de Ia estonta planto.
Tiu micelio similas araneo-reton. Kontraüe al tiu de aliaj
fungoj, kiu prosperas tuj kiam gi estas en tero, la trufâ
mice.lio. estas tre postulema : unue, §i povas nutriOi nur
per la kverkosuko; due, §i ne povas rekte fiksigi sur la
kverko-§elo kaj bezonas peranton : tiu kverko-êelo de-
vas esti kovrata de parazitaj fungoj : la " mycorhises ".Kiam la micelia araneo-reto estas solide alkroôita si
etendi§as kaj energie pumpas la kverkon, kiu de tiam
estas kondamnita al naneco !

Povas okazi - oni ne scias kial kaj kiam -, ke
trufo formiQu ! Ankaù povas esti nenio !

Multal misteroj pri tiu naskiso igas la trufon rara.

Tarnen oni malkovris, ke trufo pli satas magra-kalkan
grund.o kun fekundebla ter-tavolo, maldika, por àerumado
kaj defluo de la akvoj. Kverko-radikoj dèvas etendisi
horizontale, ôar la trufo ne Satas esti enprofundigiti;
cele. al :tio la. plan-to-vartistoj kulturas la .iunajn kvelkoln
en florpotoj, kies flankoj estàs traboritaj de multal tru61,
kiuj ellasas la radikojn'horizontale.

Nune oni ankaü scias, ke ne nur kverko taügas. La
Italoj uzas avelarbojn kaj eô - kun relativa sukcêso -eksperirnentis sur lavendo-radikoj.

Kial, ôirkaü la trufa kverko. formisas zono (dialek-
te la " cramadis ") sur kiu nenio alia kreskas ? Kelkfoje
sur her.bejoj oni trovas tiujn " sorôistin-rondoln ", kiirj
entenas nur fungojn, malaperigante ôian ajn kreskaiojn i
Nur en 1945 oni malkovris Ia responsanton de tiuj . sor-
ôistinrondoj " ; gi estas mikroskopa fungo, la " clito-
cybine ", cetere tre potenca antibiotiko.

post unu aù du jaroj la produktado rekomenciôas. Tiama_niere Jean Bibiere en Coly (Dordogne) reluiigis trufe_jon. lom pli malproksime, en Cujac-oni reüigli!is trufe_
iol ,q"1. abunda .priversado de ... pom-brandà t"Kompre_
neble tiuj provoj apartenas nur al'hazardo, Sajnas.

Sed temas pri sorô-arto, kiam la provoi okazas enlaboratorio! 
^Entreprenema industriisto; S-16 Guiochon,

estro. de la Somycel (societo, kiu celas kultivi micelionpor.la Parizo.-fu.ngoj, .en la stonmino de tVesnii_ià_Coit
decidis f ronti, la problemor. En granda sekreto kelkâj
agronomoj 

. sub gvido de Doktoro- pri Sciencoj, imagid
solvon : simpla sajnas la problemo : izoliqi la 'miceliàn.

Ily i?:kigu. trufon, §irr kultivi en taboratôrio kaj poste
Srl qlanli en.taùgan grundon. Do, oni putrigis'tiufon,
oni rikoltis micelion, oni sin kultivis en' " f!16;1, uu_zo " (sekrete, ôar nur Somycel tion eksperimentas).

Kiam Ia micelio atingas taùgan.evolu_gradon oni sinmiksas kun humtero. kiun oni vindas en "nitônô-sâ[etij,
unu-kilogramaj, poll5 F. La kulturistoj metàs tiun mui_con en florpotojn kun glanojn kolektitaln sub trufokverko.
Post kelkaj .monatoj ili sendas prov_pecon al Somycel ;se la testoj, sekretaj, estas pozitivaj, la kverko de laïlorpoto havos Sancon esti trufo-donâ... post proksimu_
me '15. jaroj I §i havas nur Sancon ôar eksterai' kondiôoi
,(grundo aü vetero) povas perturbi ilian evoludAon. fàni
krude, ta sukceso varias inter 30 %o kaj B0 ok.

, Kelkaj.,cele al pli rapida profito, Smiras Ia radikojnde la kverko, antaüe trufa, per tiu mulôo; bedaürindetiu farmaniero estas pli hazarda ol prisemâdô.

. 9-ro Sylvain Floirat Iel Dordogne), Nacia prezidanto
de . Ia trufo-kulturistoj 

_ decidis ,üoni' al iia naskiso_
regiono la lokon, kiun si antaüe havis en la monda mér-
kato.

Gravega celo fronte al grandega risko:

. . Jam de kelkaj jaroj, ôirkaüita de deko da teknikistoi
elektitaj inter. Ia plej_bonaj. S-ro Floirat renovigis malluinain plantejojn. 

, En Coly, li kreis 20-hektaran- pilot_tiu-
tejon kaj trufo-lVluzeon. Li estas serioza kliento dê Somy_
991 ; ôiujare li metas 20.000 kverkojn en flor[otojn. S-io
F.loirat estas - tiugrade - unika eksperimentiôto; la
risko estas enorma : dekoj. da milionoj estas investitaj
dum .i.5-20 jaroj. Kompreneble oni multô espéras sukce'-
son. Kiam ôio iras bone unu hektaro povas doni S0 kg.
dâ trufoj kun neta profito de 10.000 F.

La ekzempio de S-ro Floirat certe estas sekvindapor gardi en Dordogne la multajn familiojn, kiuj forlasas
tarmojn por elmigri al urboj.

Tamen pri la " cramadis , de Ia trufa kverko, oni
ankoraü nenion trovis ; la serôistoj oDinias, ke temaspri hormono (oni supozas, ke kunigata ago de kverko
kaj trufo sekrecias substancon, kiu agas kiel malherbu-
manto) ; tio estas ankoraü ne evidentigita.

Kial kverko estas ôi tie multproduktiva dum alia
malproksima je 10 metroj estas tute sterila? ôu estas
ricevemaj arboj ? sed kiuj ? Kaj kial trufo ofte aperas,
kiam la tereno ricevis . Sokon " : muro-defalo, falo
de arbo-trunkoj, pasado de pezaj ma§inoj. IVlistero I

El " Lectures pour Tous "
(trad. S.G")

. Kompreneble. oni devas igi .la trufo_kultivadon malpli
hazarda.. Jen kelkaj receptoj pli-malpli empiriàj, kiui ;ôpovas ridetigi.

.

Kiel S-ro Pierre Alicot,. urbestro en Laroque_Gageac,
_oli pg.u?. kolekti gtanojn kaj itin ptantiïn-Ëian sàrde_non.. tiete ti taris antaù 10 jaroj kaj nune li komencasrikolti trufoin. Tio povas sajni ioin t6ngà. Jen alia tekÀiko, kiun provis .S-ro Sylvestre Delteilh, komence de niajarcento. tn arbaro fari§inta neproduktiva oni tranôas
kelkajn arbojn por sin mâldensigi. Oni deiruà, eian ,r_perïluan vegetalon. oni a€rumas. la teron kaj oni okazigas
" §okon " pasigante ôarojn kaj buldozojn ; Oeneràle,

ÿ"3ooo5" oÂoooooo
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RAKONTOI

ôar jam okazis al li en la lito pli ol unu bedaü-
rindzrjo, ôiuvespere Karotharulo piej atente antaü-
zorgas pri eventuala.j bezonoj. Someie, cstas facile.
Je la 9a, kiam sinjorino LepiË senCas lin kuSiei, Ka-
rotharulo volonte faras promeneton kaj li pasigas
i<vietan nokton.

Vintre, la promeno fari§as tedajo. Vana estas lia
unua antaüzorgo, ôe la nokti§o, kiam li fermas la
kokinejon, li ne povas esperi, ke §i sufiôos ê,s la
mor-gaùra,mateno. Oni vesperman§as, travesperas,
la 9a ehsonoi:as, jam delongc noktas kai ankoraü
eterne noktos. Necesas, kc Karotharulo duafoie an-
taüzorgu. Kaj ôivespere, kicl ôiuvespere li demandas
sln.

- ôu mi bczonas ? li diras al si ; êu mi ne be-
zonas ? Kutime, li respondas al si " ies », ôu ôar lija ne plu povas prokrasti, ôu ôar la luno kuragigas
Iin per sia brilo.

I(elkaloje, sinjoro Lepik kaj fraco Felikso donas
al li la ekzemplon. Cetere, la neceseco ne ôiam devi-
gas lin malproksimigi de la domo, gis la stratfosajo,
preskari kamparmeze. Plej ofte, ti haltas malsupre
de la §tuparo ; lair hazarda decido...

Sed, ôivespere la pluvo kvazari traboretas la vi-
traîojn la vento estingis la steloin, kaj Ia luglandar-
boj luriozas err la herbejo.j.

- Oportune, konkludas Karotharulo post senhas-
ta memkonsiliâo, mi ne bezonas.

Li diras aI êiuj bonan vesperon, ekbruligas kan-
delon kaj funde de la koridoro, dekstre, atingas sian
nudan, solecan ôambron. Li senvesti§as, enliti§as kaj
atendas la viziton de sinjorino Lepik. Si streêe Sov-
fiksas al li la litkovrilon per ununura pu§bato kaj blo-
vestingas la kandelon. Si lasas al Ii la kandelon sed
neniun alumeton. Kaj Si en§losas lin, ôar li estas ti-
mema. Karotharulo unue ekàuas la solulan plezuron.
Li amas revi en la mallumo. Enpense, li ree travivas
la pasintan tagon, li goias pri tio, ke li ofte elsavi8is
kaj kalkulas pri egalar bon§anco por la morgaüo. Li
§ue fieras, ke sinjorino Lepik ne turnos sian aten-
lon al li du sinsekvajn tagojn kaj li provas endor-
migi kurr ôi tiu revo.

Apenaü li fermis la okulojn, li spertas konatan
êenon.

- Estis neeviteble, diras al si Karotharulo.
Iu alia elliti§us. Sed Karotharulo scias, ke ne

estas noktovazo sub la lito. I(vankam sinjorino Lepik
povus juri la malon, §i ôiam forgesas meti unu. Ce-
tere, por kio taügus noktovazo, ôar I(arotharulo jam
antaüzorgas ?

Kai Karotharulo rezonas anstalaü elliti§i.

- Frue, aù malfrue, mi devos cedi, li diras al
si. Nu, ju pli mi rezistas, des pli mi akumulas. Sed
se mi tui pisas, mi pisos malmulte kaj miaj littukoj
havos tempon por sekigi per mia korpovarmo. Pro-
prasperte, mi estas certa, ke panjo vidos eÔ ne uru
gutou.- Karotharulo sin faciligas, sekurplene refermas
siain okuloin kaj bone ekdormas.

II

La noktova,zo
Slosita. La fenestro havas stangojn. Neeble eliri.
Tamen li ellitiêas kaj iras palpi la pordon kaj la
fenestrostangojn. Li rïmpas ^sui la pianko kai "sub

la lito liaj rn3n61 remas serôc al Ia noktovazô, kiu
laü lia scio forestas. Li ree en- kaj ellit,§as. Li
preferas movi§i, marSi, piedfrarpi ol dormi kaj tiaj
ambaü pugnoj enprem:ts lian Svelantan venlron.

- Panjo ! panjo ! li moivoôe diras, kun timo ke
oni aüdos, êar se sinjorino Lepik subite aperus,
I(arotharulo ruj resanig,ta, Sajnus primokanta §in.
Li nur volas senmensoge pravigi en la morgaùo sian
aserton, ke li alvokis.

Kaj kiel li krius ? ciuj liai fortoj eluzi§as por
prokrasti la katastrof'on.

Baldair dolorego ekdancigas I(arotharulon. Li
frapi§as kontraü la muro kaj resaltas. Li frapigas
kontraü la litferajo. Li frapi§as kontraü la seâo, Ii
frapi§as kontraü la kameno, kies ferkurtenon Ii for-
tege levas kaj enfalas inter la kamenstabletojn, tor-
dita, venkita, pleje feliôa.

La enêambra nigro pliCensiÈas.

Subitc li vekiga

-Ho!ho!liAntaümorr,ente,

s kaj aüskultas sian ventron.
diras, io malbonigas I

li kredis sin kvita. Estis tro

III
Karotharrulo endormigis nur ce la tagigo kaj li

tramaten§uas la liton, kiam sin.iorino Lepik sovas
la pordon kaj grimacas, kvazaü Si oblikve snufus.

- I(ia stranga odoro ! §i diras.

- Bonan matenon, panjo, diras .l(arotl'rarulo.
Sinjorino Lepik lor§iras la littukojn, flaras la

angulojn en la ôambro kaj ne daùris longe antair ol
§i divenis.

- Mi malsanis kaj ne estis noktovazo, rapidas
diri I(arotharulo, ju§ante, ke tio estas Iia plej bona
defendrimedo.

- Mensogulo ! mensogulo ! diras sinjorino Le-
pik.

Sr forkuras, reeniras kun noktovazo, kiun Si
ka§e tenas kaj lertmove glitigas sub la liton, taùze
stangas I(arotharulon, alarmas la f amilion ka j ek-
krias :

- I(iel do mi ofendis la ôie1on, ke mi meritis in-
fanon tlan ?

I(aj jen Si alportas vi3tukojn, sitelon da akvo, §i
inundal la kaménon, kvazaù 3i estingus fajron, Si
skuas la litaîojn kaj multokupe, plende, §i petas
aeron ! aeron !

I(aj jen Si gestadas sub la nazo de I(arotharulo :

-_- Mal§atindulo ! vi perdas do Ia sagon ! jen v:
do monstri§rs ! Vi vivas do kiei bestoj ! Se oni do-
nus noktovazon al besto, 61i ja scipovus êin uzi. I(aj
vi, vi fantazlas sternaôon en la kamenoj. Dio atestu,
ke vi min stultigas kaj ke mi mortos freneza, fre-
neza, freneza !

Cemizvestite ka j nuCplede I(arotharulo rigardas
la noktovazon. Ôinokte ne estis vazo kaj nun estas
vazo, tie ôe la litop edo. ci tiu malplena blanka
noktovazo blindigas lln kaj se 1i obstinus ankoratl
nenion vidi, li havus aplombegon.

I(ai, tar lia ôagrenita familio, la defilantaj ri-
kanaj najbaroj, la ius alveninta leterportisto lin taù-
zetas kaj insiste demandadas :

- Honorparolon ! fine respondas I(arotharulo,
kies okuloj fiksrigardas al la noktovazo, mi ne scias

Jules RENARD
(trad. Jean LENEL)

bonSance. Hieraüvespere li pekis pro mallaborerno.
Lia vera puno alproksimiêas. Li sidi§as sur sia
lito kaj kunstreÔas siajn pensojn. La pordo estas

plu. Elturn!§u
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La trista fraùlino
En la tramo jus veturanta, mi tuj ekrigardis

al juna, svel'ra virino, kvazaù kaptita de §ia stranga
beleco : longaj, nigrebrunaj harbukloi kadrantaj
ne§blankan viza§on, kaj la okuloj !.... Crandaj,
preskaùr nigraj, r1i esprimis iun mildan, sed kons-
tantan tristecon. Laüaspekte, 3i estis dudekdu-du-
dekkvin jara.

Dum kelke da tempo, ofte ni uzis la samail
tranron por iri al la laboro, kaj nevole, sed daüre,
mi obse:vis §in. Multfoje, ankair dumtage, venis
en mian kapon la penso : « l(iai §i estas tiel rnal-
gaja ? >>.

Foie, hazarde, Si preterpasis min sur Ia strato,
kaj mi sekvis §in por ekscii, kie 3i 1o§as. Precize,
e n 3ia hejma-strato mi havis konatulojn. Mi petis
ilin:nformièi. Ili diris, ke neniam oni povas vidi
3 n akompanatan de frairlo. Si estas ne atingebia,
ne alpa§eb1a.

Iom post iom, mi iam konis §iajn robojn, 3ian
bonodoran. parfumon. En la tramo, §i ofte legis
amromanoJn.

Iufoje, mi havis la okazon vidi impertinentân
junulon alproksimi§i a1 §i kaj postuli tujan inter-
konatiêon. Si timeme forkuris.

Dum du iaroj mi observis §;n, kaj vane meditis
sen povi solvi la sekreton : Pro kio, air pro kru, §i
enôagreniêis tiel profunde ? Cu mortis §ia fianôo ?
Cu §ia amoro estis tiel granda, tiel profunda, ke
§i ne povas konsoliêi z

l(aj somere, dum du monatoj ni ne plu inter-
renkonti§is, kiam subite en septembro - ho, ôu
mi povis kredi je miai okuloj ? - mi revidis fraü-
ljnon tute ne tristan ! Si kontemplis la mondon se-
rene, viv§oje... I(ien malaperis la bela, pala viza§o,
la belega longa hararo ? Sia harito estrs bruna.
Si diki§is iomete, kaj havis mallongajn lrizajojn :

Entute, mezbeleta vir. no ne pli interesa ol multaj
aliaj similaj. Poste, mi rrmarkis, ôe konvena fingro,
la gelianôan ringon kaj ôio klari§is. Certe, mi
Eens-s, §i fo:gesis sian mortintan amanton ! Ho,
tiel fini§as 1a nlej grandaj amoroj !

Sed hazardo baldair pruvis aI mi, ke mi eraris.

Renkonti§ante kune kun iama prof esoro ôe la
trarn-haltejo, ni komencis interbabiladi pri 1a mal-
nova lernejo, pri profesoroi, pri studentoj, kiam
alvenis la tramo. Ankair mia nekonatullno. Per
ride-a kapklino §i salut:s aI Ia profesoro kiu resa-
lutis. Ekscite, mr demandis Ia profesolon :<< eu
vi konas Sin ? » - << Jes, §i estis lernantino mia »,
li respondis. Tuj, mi rakontis pri miaj observadoj
l<aj supczoj, aldonante : << I(ial 3i dumlonge restis
irairiino, kaj tiei malgaja ? » - « Ho, la solvo estas
simpla, li respondis, ankair en 1a klasoôambro 3i
reslis nekonfidema, ôiam sidanta sur 1a unua benko,
ôar §ia aird-povo ne estis bona. Ne, §i ne estas
lrere surda, sed oni devas lairtege paroli al §i
i;aj p:o tio 3i r§is tre hontema. Pro sama honto, §i
neniam volis rizi specialan aùdaparaton ».

Nun, mi gojas, ke finfine §i';rovos feliôon en
geedzeco.

- Do, mi ne tute eraris. Efektive, same kiel
lama skulptisto povas krei ôefverkon el sensignifa
viza§o, ankair tristeco povas plrbeligi virinon. I(aj,
ôu estas pli granda mal§ojo por fraülino, ol dubo
pri amindumo de afabla, beieta junulo ? I(iel diveni
fiustran amdeklaron se, vane, oni streôas siajn
orelojn kaj aùdas nenion.

« Cu, ô ifoje, Ia amanto de tiu-ôi malg
Iraiilrno rnalkovris §ian sekreton kaj stentore
klaris sian amon ? >>.

aJa
de-

<< Aùr senvoôe >>, - rideteme respondis la

Ladislas l'IHANYI.
profes oro

EKSTERLANDAJ AMIKOJ
La kresko de la paper - kaj pres-kostoj devigas nin iom altigi la prezon de la

abono al nia revuo ek de la unua de [\rlarto. Bonvolu konsulti la lastan kovril-pa§on.
Oni povas pagi ankaü rekte al :

P. Babin, 13, boulevard de la Chauvinière 44 - Nantes Francujo.
PoStscekkonto : Nantes 2 813 61.

NEPRE PAGU PER POSTEEKO AÜ BANKOEKO.
Ne sendu monon rekte al Ia supra adreso, ôar la poSto detenas procenton de la sumo !
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POR WEA DTSITRO

NIA KONKURSO

Car nia revuo aperis iom malfrue, ni konsentas ke
vi sendu la solvojn de la N' 6 Nov-Dec. samtempe kun
la solvoj de la nuna numero (en kiu vi trovos duoblan
konkurson, por anstataùgi tiun neaperintan en Ia N" 5
pro eraro de la eldonlsto). Legu la regularon en la No 6.

Unua problemo : (10 poentoj)

Kvara problemo : (,l0 poentoj)

I enketo
2 zenito
3 veneno
4 viziti
5 kolego
6 anteno

'/r batllo
B ardezo
9 filino

10 lanugo
'l 1 kerubo

13 nadiro
14 peruko
'15 elfosi
16 Iisboa
17 laruno
1B karesi

'19 sireno
20 vanelo
21 katino
22 tereno
23 nikelo

1

2
3
4
5
6

Elprenu el ôiu supra vorto unu Iiteron tiel, ke la
lestintaj literoJ. lasitaj en siaj antaùaj lokoj, formu novan
vorton. La elprenitaj 24 litercj en la numerita vico for-
mos malnovan ôinan proverbon kun profunda senco.

Dua problemo : (20 poentoj)

En lâ ôisubaj frazoj estas ka§itaj dek eraroj. Eltrovu
ilin, kaj korektu. Estas kalkulitaj po 2 poentoj por ôiu
eraro ouste korektita, sed, atentu ! Estos forprenita po
I poento por ôiu malousta korekto.

1) Dekope ôk estas okdek, kaj okope dek donas la
sâffan sumon.

2) Mi pasis êkzâmenon malfacilan por lernanto, kiu
estis îus forironta al la armeo.

3) Donu al mi la sitelon por ke mi iros serÔi Ia
trinkâiojn : la vino êstos trinkita kun plezuro.

4) Por transporti min al la urbon, mi havas nur
kompateman azenâôon.

5) Mi demandas vin, se vi sentas vin pli sanan.

Tria problemo : (10 poentoj)

Litera problemo

La solÿo konsistas el 54 Iiteroj, kiuj estas numeri-
La literoj estas troveblaj per la sekvantaj §losilvor-

12 tuniko

17 12 : ege granda homo
28 27 : skribilo
13 22 14 : aùstralia bestego
41 - grandega frukto
48 26 1 12 : bela jarparto
14 : homa l<orpoparto
11 35 10 54 41 = scienco pri

Tra la supre videblaj 23 vortoj iras interesa prover-
bo, kiu konsistas el 46 literoj. La unua litero de la pro-
verbo estas en Ia unua vorto, §ia dua litero en la dua
vorto, kaj tiel plu §is §ia 23a litero kiu estas en la 23a
vorto. En tiu vorto la proverbo turnas sin kaj komencas
reiri tra la samaj vortoj §is la unua vorto, tiel, ke §ia
24a litero estas en la 23 a vorto, §ia 25a litero en la 22a
vorto, ktp. kaj fine gia 46a kaj lasta litero trovi§as en la
unua vorto.

La literoj l-23 de la proverbo estas troveblaj en la
antaùaj duonoj de la vortoj, la literoj 24-46 en la malan-
taùaj duonoj de la vortoj.

Amuzaj problemoj : (apartaj de Ia konkurso)

Solvo de la laste aperintai problemoj :

Pri a§oj :

Estu " x " la a§o de Sro Bulman kaj " y " Ia aOo de
Sino Bulman. Estu " a " kaj " b " iliaj respektivaj a§oj
kiam ili geedzi§is. Laù la diroj de Sro Bulmatr :

ax-by+ay-bx:sss
(a-b)-(x+Y):553

Nur du paroj da faktoroj donas 553 kiel rezulton :

1x553kaj7x79

La unua paro ne estas konservinda ôar ankaù la
sumo de la a§oj estus 553.

Do : sumo de la a§oj : 79 - diferenco : 7.

A§o de Sro Bulman : 43 - A§o de Sino Bulman : 36.

fringo
arabo
plano
fiasko
plando
morto

7 palato
I piano
I kroni

10 bovo
'1 1 kolera
12 ponto

4
31
31
26

1

53
16

tabelo
pendi
ofendi
rento
barako
besto

19 karoto
20 kampo
2l korbo
22 karto
23 okulo
24 konko

13
14
'15

16
17
1B

taj.
toj

40
6
7
2

32
43
19

1

5
I

't5

25
44
34

50
24
20
25
32

2

't8

29
37

6
26
10

38
46
33
35
47
17
26

51 36
58

49 42
415

16 34
9B

tre bela

eo

45
20
21
17
52
27

45:
30 23
22 13
7 ',17

19 54
341

kaj prava

la tertremoj

sciura frandaio
12 : fiSeto en oleo
14 = flava mineralo
3 21 27 : sudamerika §tato
1 35 : nordamerika riverego

11 45 : floro
dirajo de la angla poeto Lord Byron1- 54



GRAùAATIKO
PER

BONIi-luùAoito

" KIA : ekkria kaj demanda adjektivo, kiu mon-
tras la kvaliton, naturon aü specon.

KIEL : ekkria kaj demanda adverbo signifanta
" kiamaniere, kiagrade. "

(Plena Vortaro).

- Kiaj klientoj I Tute nova pinôtirilo nun per-
dita !

- Kiel mi povus vidi ? Forprenu vian ôapelon !

....,,. ?

- Dankon !

- Kia surprizo ! [r4i certigas al vi, karulo, ke mi
tute ne komprenas !

lYlrÂ ,1

4

*
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KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ
Maine-et-Loire
FRANCUJO

TSPTRANTISTA KUI.TURDO|I|O
De junio §is

t<aj eventuale

Akcepfos :

septembro ôiulandajn esperantistojn
iam ajn karavanojn frue anoncltajn

Por
Por
Por
Por
Por
Por
tror

ripozi trankvile en atmosfero frateca ;

eklerni aùr plulerni lâ internacian lingvon
êin praktiki per inter§an§o de ideol ;

aüdi kulturajn preiegojn :

studi specialajn problemojn ;
lnter amikoj gaje libertempi ;

ekskursi tra centr-okcidenta Francuto.

YENU AL LA ESPERANT'STA KULTURDO/YIO
Kompleta Programo kun kondiêoj havebla kon traü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francujo
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